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332 Our Inheritance – The All-Inclusive Spirit 

我們的產業 – 包羅萬有的靈 
 

 

1. Numbers 民數記 27:12-23, Deuteronomy 申 命 記 31:1-8 

 

2. Galatians 加 拉 太 書 3:14 

14 that the blessing of Abraham might come upon the Gentiles in Christ Jesus, that we might 
receive the promise of the Spirit through faith. 

14 這 便 叫 亞 伯 拉 罕 的 福 ， 因 基 督 耶 穌 可 以 臨 到 外 邦 人 ， 使 我 們 因 信 得 著 所 

應 許 的 聖 靈 。 

14 这 便 叫 亚 伯 拉 罕 的 福 ， 因 基 督 耶 稣 可 以 临 到 外 邦 人 ， 使 我 们 因 信 得 着 所 

应 许 的 圣 灵 。 

 

3. Romans 羅 馬 書 6:6 

6 knowing this, that our old man was crucified with Him, that the body of sin might be [a]done 
away with, that we should no longer be slaves of sin. 

6 因 為 知 道 我 們 的 舊 人 和 他 同 釘 十 字 架 ， 使 罪 身 滅 絕 ， 叫 我 們 不 再 作 罪 的 

奴 僕 ； 

6 因 为 知 道 我 们 的 旧 人 和 他 同 钉 十 字 架 ， 使 罪 身 灭 绝 ， 叫 我 们 不 再 作 罪 的 

奴 仆 ； 

 

4. John 約 翰 福 音 14:16-18 

16 And I will pray the Father, and He will give you another [a]Helper, that He may abide with you 
forever— 17 the Spirit of truth, whom the world cannot receive, because it neither sees Him nor 
knows Him; but you know Him, for He dwells with you and will be in you. 18 I will not leave you 
orphans; I will come to you. 

16 我 要 求 父 ， 父 就 另 外 賜 給 你 們 一 位 保 惠 師 （ 或 作 ： 訓 慰 師 ； 下 同 ） ， 叫 

他 永 遠 與 你 們 同 在 ，17 就 是 真 理 的 聖 靈 ， 乃 世 人 不 能 接 受 的 ； 因 為 不 見 

他 ， 也 不 認 識 他 。 你 們 卻 認 識 他 ， 因 他 常 與 你 們 同 在 ， 也 要 在 你 們 裡 面 。

18 我 不 撇 下 你 們 為 孤 兒 ， 我 必 到 你 們 這 裡 來 。 

16 我 要 求 父 ， 父 就 另 外 赐 给 你 们 一 位 保 惠 师 （ 或 作 ： 训 慰 师 ； 下 同 ） ， 叫 

他 永 远 与 你 们 同 在 ，17 就 是 真 理 的 圣 灵 ， 乃 世 人 不 能 接 受 的 ； 因 为 不 见 

他 ， 也 不 认 识 他 。 你 们 却 认 识 他 ， 因 他 常 与 你 们 同 在 ， 也 要 在 你 们 里 面 。

18 我 不 撇 下 你 们 为 孤 儿 ， 我 必 到 你 们 这 里 来 。 
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5. John 約 翰 福 音 20:22 

22 And when He had said this, He breathed on them, and said to them, “Receive the Holy Spirit. 

22 說 了 這 話 ， 就 向 他 們 吹 一 口 氣 ， 說 ： 你 們 受 聖 靈 ！ 

22 说 了 这 话 ， 就 向 他 们 吹 一 口 气 ， 说 ： 你 们 受 圣 灵 ！ 

 

6. John 約 翰 福 音 6:35 

35 And Jesus said to them, “I am the bread of life. He who comes to Me shall never hunger, and 
he who believes in Me shall never thirst. 

35 耶 穌 說 ： 我 就 是 生 命 的 糧 。 到 我 這 裡 來 的 ， 必 定 不 餓 ； 信 我 的 ， 永 遠 不 

渴 。 

35 耶 稣 说 ： 我 就 是 生 命 的 粮 。 到 我 这 里 来 的 ， 必 定 不 饿 ； 信 我 的 ， 永 远 不 

渴 。 

 

7. John 約 翰 福 音 7:37-39 

37 On the last day, that great day of the feast, Jesus stood and cried out, saying, “If anyone 
thirsts, let him come to Me and drink. 38 He who believes in Me, as the Scripture has said, out of 
his heart will flow rivers of living water.” 39 But this He spoke concerning the Spirit, whom those 
believing in Him would receive; for the Holy Spirit was not yet given, because Jesus was not yet 
glorified. 

37 節 期 的 末 日 ， 就 是 最 大 之 日 ， 耶 穌 站 著 高 聲 說 ： 人 若 渴 了 ， 可 以 到 我 這 

裡 來 喝 。38 信 我 的 人 就 如 經 上 所 說 ： 從 他 腹 中 要 流 出 活 水 的 江 河 來 。39 耶 

穌 這 話 是 指 著 信 他 之 人 要 受 聖 靈 說 的 。 那 時 還 沒 有 賜 下 聖 靈 來 ， 因 為 耶 穌 

尚 未 得 著 榮 耀 。 

37 节 期 的 末 日 ， 就 是 最 大 之 日 ， 耶 稣 站 着 高 声 说 ： 人 若 渴 了 ， 可 以 到 我 这 

里 来 喝 。38 信 我 的 人 就 如 经 上 所 说 ： 从 他 腹 中 要 流 出 活 水 的 江 河 来 。39 耶 

稣 这 话 是 指 着 信 他 之 人 要 受 圣 灵 说 的 。 那 时 还 没 有 赐 下 圣 灵 来 ， 因 为 耶 稣 

尚 未 得 着 荣 耀 。 

 

8. Colossians 歌 羅 西 書 2:6-7 

6 As you therefore have received Christ Jesus the Lord, so walk in Him, 7 rooted and built up in 
Him and established in the faith, as you have been taught, abounding in it with thanksgiving. 

6 你 們 既 然 接 受 了 主 基 督 耶 穌 ， 就 當 遵 他 而 行 ，7 在 他 裡 面 生 根 建 造 ， 信 心 

堅 固 ， 正 如 你 們 所 領 的 教 訓 ， 感 謝 的 心 也 更 增 長 了 。 

6 你 们 既 然 接 受 了 主 基 督 耶 稣 ， 就 当 遵 他 而 行 ，7 在 他 里 面 生 根 建 造 ， 信 心 

坚 固 ， 正 如 你 们 所 领 的 教 训 ， 感 谢 的 心 也 更 增 长 了 。 


